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-« Ageu 2:17 — 
Feri-te com rajadas, bolor e 
saraiva em todos os trabalhos 
das tuas mãos; contudo você 
não se voltou para mim, disse o 
Senhor. 


Ir para: Barnes, Benson, Bl, 
Calvin, Cambridge, Clarke, 
Darby, Ellicott, Expositor, Exp 
Exp, Gaebelein, GSB, Gill, 
Cinza Palheiro * Hastings * 
Homilética * JFB « KD «e KJT + 
Lange * MacLaren : MHC 


MHCW * Parker » Poole » 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(17) Feri-te com explosões e 
com oídio ... - Esta é uma 
reminiscência de Amós 4: 9: “Eu 
te feri com explosões e bolor... 
todavia não me voltaste, diz O 
Senhor. ”” Explosão “e” oídio “são 
duas doenças do milho 
enumeradas por Moisés ( 
Deuteronômio 28:22 )entre as 
maldições da desobediência. 
Ageu acrescentou o “granizo”, 
talvez como particularmente 


destrutivo para as videiras. Na 
frase peculiar, êyn ethcem êlay, 
que aqui substitui o dia /ô 
shabtem de Amos, ver Ewald, 
Gramática, 8 262 b. 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


2: 10-19 Muitos estragaram esse 
bom trabalho, fazendo-o com 
corações e mãos profanos, e 
provavelmente não obtiveram 
vantagem com ele. A soma 
dessas duas regras da lei é que 
o pecado é mais facilmente 
aprendido dos outros do que a 
santidade. A impureza de seus 
corações e vidas tornará o 


trabalho de suas mãos e todas 
as suas ofertas impuro diante 
de Deus. O caso é o mesmo 
conosco. Quando empregados 
em qualquer boa obra, devemos 
cuidar de nós mesmos, para não 
torná-la impura por nossas 
corrupções. Quando 
começamos a tomar consciência 
de dever para com Deus, 
podemos esperar sua bênção; e 
quem é sábio entenderá a 
benignidade do Senhor. Deus 
amaldiçoará as bênçãos dos 
ímpios e tornará amarga a 
prosperidade dos descuidados; 
mas ele adoçará o cálice da 
aflição aqueles que o servem 


diligentemente. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Eu o feri com jatos e bolor, duas 
doenças de grãos que Moisês 
havia predito Deuteronômio 
28:27 . como castigos à 
desobediência e à imposição de 
Deus, dos quais Amós havia 
falado nessas mesmas palavras. 
Amós 4: 9. Ageu acrescenta o 
granizo, como destrutivo das 
videiras. Salmo 78:47. No 
entanto, (e) você não virou para 
Mim literalmente “não havia” - 
você, (acusativo, ou seja, que 
virou você para Mim. As 


palavras são elípticas, mas 
expressam toda a ausência de 
conversão, de quem se voltou 
para Deus. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


17. Apropriado de Am 4:9, cuja 
canonicidade é assim selada 
pela autoridade inspirada de 
Ageu; na última cláusula, 
“virou”, no entanto, deve ser 
suprida, sua omissão marcando 
pela brusquidão elíptica ("ainda 
não vós a Mim!") o desagrado de 
Deus. Compare "(que ele venha) 
a Mim!" Moisés, excitado, 
omitindo as palavras entre 


parênteses (Ex 52:26). 
"Explosão" resulta de seca 
excessiva; "mofo, de umidade 
excessiva. 


Comentários de Matthew 
Poole 


Eu feri: minha mão era visível 
em suas perdas, escassez e 
decepções. 


Vocês; as pessoas colocam para 
seus trabalhos, seu milho, 
videiras e azeitonas. 


Com jateamento; ventos 
ardentes e abrasadores, que 
explodiram tudo. 


Com mofo com muita umidade 


umida, que como ea se apega 
as frutas e se transforma em 
uma corrupção delas. 


Com granizo; que nesses países 
mais frios, muitas vezes por sua 
violência, destrói milho, frutas e 
árvores, mas nesses países o faz 
com mais frequência. Agora, 
aqui estava um pouco mais da 
mão de Deus, e assim o castigo 
era, como mais doloroso, mais 
visível. 


Todos os trabalhos; em sua 
lavoura e semeadura para 
colheita, no plantio de azeitonas 
e trepadeiras para uma safra. 


VOTE TAV VITUU pala ETTA, VULO 
não viu minha mão, embora a 
sentisse, não se arrependeu de 
sua negligência pecaminosa por 
mim, minha adoração e templo, 
nem pensou em construir 
minha casa. 


Diz o Senhor: isso atestou com 
a mão de Deus como 
testemunha disso. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 
Eu o feri com rajadas, .... Isto é, 
seus campos e vinhedos, com 
ventos ardentes que os 


consumiram; com pragas pelos 
ventos do leste: isso mostra a 


razão de sua decepção, e que 
era do Senhor, e por seus 
pecados, por meio de castigo e 
correção: 


e com oídio; uma espécie de 
orvalho úmido, que corrompe e 
destrói os frutos da terra; e é 
uma espécie de icterícia para 
eles, como a palavra significa; 
veja Amós 4:09, 


e com granizo; que golpeava o 
milho e as videiras, e os partia 
em pedaços; veja Exodo 9:25, 


em todos os trabalhos de suas 
mãos; no milho semearam e nas 
videiras plantaram; 


todavia não vos voltaste para 
mim, diz o Senhor; não 
considerou seus maus caminhos 
como a causa de tudo isso; nem 
se arrependa deles, e volte deles 
para o Senhor; a sua adoração, 
como o Targum; ou para a 
construção de sua casa, a 
queixa principal. As aflições, a 
menos que sejam santificadas, 
não têm efeito sobre os 
homens, convertendo-os de 
seus pecados para o Senhor. 


Geneva Study Bible 


Feri-te com rajadas, bolor e 
Saraiva em todos os trabalhos 


das tuas mãos; todavia não me 
voltaste, diz o Senhor. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


17 Eu o feri com jateamento e 
mofo |] “Duas doenças do milho 
que Moisés predisse ( 
Deuteronômio 28:22 ) como 
castigos à desobediência, e a 
imposição de Deus de que Amós 
havia falado nessas mesmas 
palavras ( Amós 4: 9 ). Ageu 
acrescenta o granizo como 
destrutivo das videiras ( Salmo 
/8:47 ). "Pusey. 


trabalhos | Antes, trabalhe. RV 


todavia não me voltaste] Lit. 
ainda não (nada disso) para 
VOCÊS. A palavra “virar”, ou uma 
palavra semelhante, pode ser 
fornecida a partir da passagem 
paralela em Amós 4: 9: “ainda 
não houve reviravolta para 
mim”. A negação é forte e nega 
qualquer instância única de tal 
girando. 


Comentários do púlpito 


Versículo 17. - Eu o feri com 
jatos e bolor. Foi Deus quem 
lhes infligiu judicialmente essas 
calamidades, de acordo com as 


PN Pas º 
a VV LPP 'f“ E Sm PY | e o O a 


aliitcatdo UML. LVUCULCETLTIVLTIHO 
28:22 (comp. Amós 4: 9 ,e 
observe lá). Essas duas pragas 
afetaram o milho; as videiras 
foram feridas com saraiva ( 
Salmo 78:47 ). Em todos os 
trabalhos (trabalho) de suas 
mãos. Tudo o que você cultivou 
com labuta, milho, videira, fruto 
de todo tipo. No entanto, você 
não se voltou para mim. A 
cláusula é elíptica, "mas não vós 
para mim". O LXX. e siríaco 
traduzem como a Versão 
Autorizada, fornecendo o verbo 
da passagem paralela em Amós 
4: 9. A Vulgata (não de acordo 
com o precedente), Non fuit in 
vohic alii revertetur ad mea . 


Apesar dessas visitas, não o havia 
ninguém entre eles que 
sacudisse sua inação ociosa e 
trabalhasse para o Senhor. 


Comentário Bíblico de Keil 
e Delitzsch sobre o Antigo 
Testamento 


O mesmo, ou melhor, um 
destino pior do que No-Amon 
sofreu, agora aguarda Nínive. 
Naum 3:11 . "Também estarás 
bêbado, estarás escondido; 
também procurarás refúgio do 
inimigo. Naum 3:12 . Todas as 
tuas cidadelas são figueiras com 
figos; se forem sacudidas, caem 


as harca da inimaiaam E NiIsavima D1D 


FICA AININÇA NAS ETTA INCQATATDI A De dus 


. Eis aqui o teu povo, mulheres 
no meio de ti; as portas da tua 
terra se abrem bastante para os 
teus inimigos; o fogo consome 
os teus ferrolhos. " NNW 
corresponde a N'n"DA em Naum 
3:10 : como ela, assim também 
tu. "O destino de No-Amon é 
uma profecia tua” (Hitzig). 
Portanto, estarás bêbado, a 
saber, do cálice da ira divina, 
como em Obadias 1:16 . mn 
nn2vI pode significar: "estarás 
escondido;" mas embora isso 
possa se adequar ao que se 
segue, ele não concorda com 
"Dyn, pois uma | pessoa 
intoxicada não tem o hábito de 


se esconder. Além disso, D2V 
sempre significa "oculto", oculto; 
de modo que a interpretação de 
Calvino é a correta: 
"Desaparecerás como se nunca 
tivesses estado; os hebreus 
frequentemente usam a 
expressão sendo escondida por 
ser reduzida a nada”. Isso é 
favorecido por uma comparação 
tanto com Naum 1: 8 como 
Naum 2:12, e também com a 
passagem paralela em Obadias 
1:16 : "Eles beberão e serão 
como se não tivessem sido”. 
Isso é realizado ainda mais no 
que se segue: "Procurarás 
refúgio do inimigo”, isto é, nesse 


sentido, procurá-lo em vão ou 
sem encontrá-lo; não, 
"Certamente exigirás salvação 
do inimigo por rendição” 
(Strauss), pois ANN não 
pertence a 'wpan, mas a tt (cf. 
Isalas 25: 4 ). Todas as 
fortificações de Nínive são como 
figueiras com primeiros figos 
(DV no sentido de subordinação, 
como em Sol 4:13), que caem na 
boca do comedor quando as 
árvores são  sacudidas. O 
tertitum | comparado. é a 
instalação com a qual os 
castelos serão tomados e 
destruídos pelo inimigo que os 
assaltou (cf. Isalas 28: 4 ). No 


Pad 


entanto, nao devemos estender 
a comparação até o ponto de 
considerar os figos como 
representando guerreiros 
covardes, como Hitzig. Mesmo 
em Naum 3:13, onde o povo é 
comparado as mulheres, o 
ponto de comparação não é a 
covardia dos guerreiros, mas a 
fraqueza e a incapacidade de 
oferecer qualquer resistência 
bem-sucedida à qual a nação 
dos assírios, em outros 
momentos, tão belicoso, seria 
reduzido pela força do 
julgamento divino infligido a 
Nínive (compare Isaias 19:16 ; 
Jeremias 50:37; Jeremias 51:30 ). 


O E DO Los AAVFEARECA RNA ALIACACAMRNLIVA 


p= PAS MALTA GU AQUA DI Stu 
e é colocado em primeiro lugar, 
e apontado com zakeph-katon 
por uma questão de ênfase. Os 
portões da terra são as 
abordagens, as passagens que 
levam a ela, que sem duvida 
foram providas de castelos. Tuch 
(p. 35) refere-se às montanhas 
ao norte, que Plínio chama 
intransitáveis. Os  ferrolhos 
desses portões são os castelos, 
através dos quais as abordagens 
foram fechadas. Jeremias 
transfere para Babel o que é 
dito aqui de Nínive (ver Jeremias 
51:30). 


Ligações 


Ageu 2:17 A 
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